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EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN FÜR INSTALLATEURE UND VERBRAUCHER

ACHTUNG
DIE NICHTBEACHTUNG DER IN DIESEM HANDBUCH ENTHALTENEN HINWEISE KANN 
ELEKTROSCHOCKS ODER BRÄNDE VERURSACHEN, WAS ZU SACHSCHÄDEN, 
PERSONENVERLETZUNGEN ODER SOGAR TODESFÄLLEN FÜHREN KANN. ZUR 
EIGENEN SICHERHEIT SOWIE ZUR SICHERHEIT ANDERER IST ES WICHTIG, ALLE 
ANWEISUNGEN IN DIESEM HANDBUCH SORGFÄLTIG ZU LESEN UND ZU BEFOLGEN.

ZU IHRER SICHERHEIT
Die Wartung dieses Geräts muss von einer qualifizierten Kundendienststelle durchgeführt 
werden.
ZUR EIGENEN SICHERHEIT SOWIE ZUR SICHERHEIT ANDERER, VERWENDEN ODER 
BEWAHREN SIE KEIN BENZIN ODER ANDERE ENTFLAMMBARE DÄMPFE ODER 
FLÜSSIGKEITEN IN DER NÄHE DIESES ODER EINES ANDEREN GERÄTES AUF. DIES 
KANN EINEN BRAND ODER EINE EXPLOSION VERURSACHEN.
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WICHTIGE ANWEISUNGEN
1. Lesen Sie al le Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden. Die 
Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu einem Brand oder einem Elektroschlag 
verursachen - außerdem erlischt Ihre Garantie.
2. VORSICHT: Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn ein Heizgerät in 
der Nähe verwendet wird. Bei Verwendung unter Aufsicht kann dieses Gerät von 
Kindern ab acht Jahren verwendet werden, sofern sie die möglichen Risiken und 
Gefahren verstehen. Die Verwendung dieses Geräts kann unter Aufsicht von 
Personen mit Behinderungen oder Personen ohne Erfahrung erfolgen, sofern sie 
die potenziellen Risiken und Gefahren verstehen.
3. Kinder ab drei Jahren und unter acht Jahren dürfen das Gerät nur dann ein/-
ausschalten, wenn es sich an seinem vorgesehenen Platz befindet und sie 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und sich der 
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kleinkinder dürfen das Gerät nicht 
einstecken, einstellen, reinigen oder warten.
4. Halten Sie kleine Kinder von diesem Gerät fern, außer, sie werden ständig 
beaufsichtigt.
5. Einige Bestandteile dieses Produkts können sich stark erhitzen. Berühren Sie es 
nicht mit den Händen, um Verbrennungen zu vermeiden.
6. ACHTUNG: Decken Sie das Heizgerät nicht ab, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.
7. Stellen Sie das Heizgerät nicht direkt unter einer Steckdose auf.
8. VORSICHT: Um Risiken aufgrund eines versehentlichen Zurücksetzens des 
Wärmeschutzschalters zu vermeiden, darf das Gerät nicht über ein externes 
Schaltgerät, wie z. B., eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der regelmäßig vom Gerät ein- und ausgeschaltet wird.
9. Um Risiken zu vermeiden, müssen beschädigte Netzkabel durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden.
10. Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts sicher, dass die auf dem 
Typenschild angegebene Netzspannung mit der des Geräts übereinstimmt. Stellen 
Sie ferner sicher, dass die Steckdose ordnungsgemäß geerdet ist.
11. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 
Das Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
12. Trennen Sie stets den Stecker von der Steckdose, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird oder wenn Sie es transportieren oder reinigen. Ziehen Sie beim 
Trennen des Heizgerätes nicht am Kabel, da dies Schäden verursachen kann. 
Fassen Sie stattdessen den Stecker fest an und trennen Sie ihn von der Steckdose.
13. Halten Sie das Heizgerät sauber. Lassen Sie keine Fremdkörper in die 
Lüftungs- oder Abluftöffnungen gelangen - dies kann einen Elektroschock, Brand 
oder Schäden am Heizgerät verursachen. Verwenden Sie das Gerät nicht für eine 
andere als die vorgesehene Verwendung. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen bestimmt.
14. In den ersten Minuten nach der Inbetriebnahme oder nach längerer Lagerung 
kann ein leichter Geruch auftreten. Dies ist normal und es verfliegt wieder rasch.
15. Verwenden Sie das Heizgerät nicht, wenn das Glas beschädigt ist.
16. Verwenden Sie für dieses Heizgerät keine Verlängerungskabel. Das Kabel 
könnte sich überhitzen, was eine Brandgefahr darstellt.
17. Dieser Kamin erhitzt sich während des Betriebs. Berühren Sie die heißen 
Oberflächen nicht mit der bloßen Haut um Verbrennungen zu vermeiden. Falls 
vorhanden, verwenden Sie Griffe zum Bewegen des Geräts.
18. Halten Sie brennbare Materialien (Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung 
und Vorhänge) mindestens einen Meter von der Vorderseite und den Seiten des 
Geräts entfernt.
19. Das Gerät ist ausschliesslch für die Verwendung in Innenräumen bestimmt. Es 
darf nicht in Badezimmern, Waschräumen oder ähnlichen Räumen verwendet 
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werden. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen oder 
anderen Wasserbehältern.
20. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichböden. Verdecken Sie das Kabel 
nicht mit Teppichen, Läufern oder Ähnlichem. Halten Sie das Kabel von stark 
genutzten Bereichen fern, damit man nicht darüber stolpern kann.
21. Wenn Sie den Stecker von der Steckdose trennen, deaktivieren Sie alle 
Bedienelemente und trennen Sie dann den Stecker von der Steckdose.
22. Dieses Gerät enthält heiße, sich wölbende oder funkenbildende Teile im 
Innengehäuse. Halten Sie es von Benzin, Farben und anderen brennbaren 
Flüssigkeiten fern.
23. Verwenden Sie das Gerät nicht als Trockengestell für Kleidung.
24. Dieser elektrische Heizkörper erwärmt einen Raum schnell und bietet dabei 
eine angenehme Ästhetik. Es muss keine konstante oder dauerhafte Heizquelle für 
das Heim darstellen.
25. Reinigen Sie dieses Gerät regelmäßig um zu vermeiden, dass sich Haare, 
Staub und Fasern ansammeln und den Auslass blockieren.
26. Verwenden Sie keine Aerosole oder Dampfreiniger auf oder in der Nähe dieses 
Geräts.
27. Dieses Produkt ist in gut isolierten Räumen zu verwenden.
28. Sobald die Innentemperatur des Einsatzes 85+2°C erreicht, schaltet sich der 
Einsatz automatisch ab. Um die Temperaturbegrenzungskontrolle zurückzusetzen, 
trennen Sie die Stromversorgung, indem Sie entweder das Gerät trennen oder den 
Hauptschalter für mindestens 10 Minuten ausschalten.
29. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN SICHER AUF
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SCHRITT 1
Entnehmen Sie das Gerät aus dem Karton und legen Sie alle Ersatzteile für eine 
einfache Montage aus. Stellen Sie sicher, dass alle Artikel aus der Verpackung 
genommen wurden.

SCHRITT 2
Um das Gerät ordnungsgemäß zu montieren, platzieren Sie es vorsichtig auf die 
Rückseite des Kamins und achten Sie darauf, dass es mittig in der Öffnung sitzt. 
Überprüfen Sie die Ausrichtung und befestigen Sie das Gerät am Kaminsims, 
indem Sie die Schrauben durch die Bohrungen in der Verkleidung des Kaminsims 
führen. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind, damit das 
Gerät sicher befestigt ist.

HINWEIS: Versuchen Sie nicht, das Gerät von der Vorderseite des Kamins aus zu 
montieren. Es wird nicht passen.
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SPEZIFIKATIONEN DES ELEKTROKAMINS

Spannung 220V-240VAC

Frequenz 50Hz

Watt 1800-2000 Watt

BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG
Das Bedienfeld befindet sich in der oberen rechten Ecke des Geräts. Wenn Sie eine 
Funktion über das Bedienfeld oder die Fernbedienung ändern, wird eine 
entsprechende Anzeige eingeblendet. Die Anzeige zeigt an, welche Funktion 
geändert wurde und welche Stufe gewählt wurde. Wenn die Funktion ausgeschaltet 
ist, wird die entsprechende Anzeige ausgeblendet.

Zeitschaltuhr

Heizgerät

Flamme

Stromversorgung

Zeitschaltuhr

Flamme

Heizgerät

Stromversorgung

Wöchentliche 
Zeitschaltuhr 
Plus

Minus

Anzeige

HINWEIS: Die Fernbedienung kann die Flammen- und Heizfunktion nicht 
sperren/entsperren. Die Fernbedienung kann nicht zwischen Fahrenheit und 
Celsius umschalten.
KIPPSCHALTER
Der Kippschalter befindet sich auf der Rückseite des Geräts.
HINWEIS: Stellen Sie vor der Verwendung dieses Kamins sicher, dass der 
Kippschalter auf „I“ steht. Um das Gerät auszuschalten, stel len Sie den 
Kippschalter auf „O“.

Kippschalter
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BETRIEBSANLEITUNG

Leistung:
Diese Taste versetzt das Gerät in den Standby-Modus und 
ermöglicht es Ihnen gleichzeitig, den Flammeneffekt auf der 
Anzeige zu betrachten. Wenn Sie dieselbe Taste erneut drücken, 
werden die Funktionen simultan ausgeschaltet.

Zeitschaltuhr:
Drücken Sie die Taste wiederholt, um durch die verfügbaren 
Optionen zu schalten, darunter 30 Minuten, eine Stunde, zwei 
Stunden, drei Stunden, vier Stunden, fünf Stunden, sechs Stunden 
und „Aus“ . Au f der Anze ige e rsche in t d ie en tsprechende 
Zeiteinstellung, z. B., „30“ für 30 Minuten oder „3H“ für drei 
Stunden. Sobald die Zeitschaltuhr eingestellt ist, schaltet sich der 
Kamin automatisch aus, wenn die Zeitschaltuhr Null Minuten 
erreicht. Die aktuelle Zeitschaltuhr erscheint auf der Anzeige. 
„KEINE“ zeigt an, dass die Zeitschaltuhr aktuell ausgeschaltet ist.

Flamme:
Diese Taste steuert den Flammeneffekt, so dass Sie die Flamme auf 
die von Ihnen gewünschte Intensität einstellen können. Drücken Sie 
die Taste, um den Flammeneffekt zu erhöhen oder zu verringern. 
Drücken Sie die Taste weiter, um die verfügbaren Einstellungen zu 
durchlaufen.
Die Helligkeitsstufen der Flamme sind Hoch, Mittel, Niedrig und Aus. 
Auf der Anzeige erscheint die aktuelle Einstellung als L3, L2, L1 bzw. 
Aus.

Heizgerät:
Die Standardtemperatur beträgt 72 °(22°C).
Halten Sie die Heizungstaste fünf Sekunden lang gedrückt. Die 
Anzeige bl inkt - drücken Sie die Taste erneut, um die 
Temperatur zu ändern. Der Einstellbereich liegt zwischen 62-
82°F (21-27°C). Um zwischen °F und °C zu wechseln, halten 
Sie die Einschalttaste fünf Sekunden lang gedrückt, wenn das 
Gerät eingeschaltet ist. Nach der Einstellung blinkt die Anzeige 
fünfmal.

Wochenzeitschaltuhr:
V e r w e n d e n  S i e  d i e  Z e i t s c h a l t u h r - Ta s t e ,  u m  d i e 
Wochenzeitschaltuhr einzuschalten.

Plus:
Erhöhen Sie die Dauer und die Temperatur während der 
Wochenzeitschaltuhr-Einstellung.

Minus:
Verringern Sie die Dauer und die Temperatur während der 
Wochenzeitschaltuhr-Einstellung.
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EINSTELLEN DER WOCHENZEITSCHALTUHR
1. Drücken Sie die Taste „Wochenzeitschaltuhr“, um das Einstel len der 
Wochenzeitschaltuhr zu starten. Auf der Anzeige erscheint „0“, was bedeutet, dass 
noch keine Zeitschaltuhr eingestellt wurde. Wenn bereits eine Zahl angezeigt wird, 
bedeutet dies, dass die Zeitschaltuhr bereits zuvor eingestellt wurde.
2. Drücken Sie die Taste „Wochenzeitschaltuhr“ ein zweites Mal, bis die letzte Ziffer 
zu blinken beginnt. Auf dem Anzeige erscheint „1 d“, was bedeutet, dass die 
Wochenzeitschaltuhr heute startet. Sie können sie auch einstellen um am zweiten 
Tag (2d), am dritten Tag (3d), am vierten Tag (4d), am fünften Tag (5d), am sechsten 
Tag (6d) oder am siebten Tag (7d) startet.
3. Drücken Sie die Taste „Wochenzeitschaltuhr“ ein drittes Mal, um den Beginn der 
Arbeitszeit einzustellen. Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-“, um die Stunde von 0 
bis 23 einzustellen.
4. Drücken Sie die Taste „Wochenzeitschaltuhr“ ein viertes Mal, um die 
Arbeitsstunden einzustellen. Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-“, um die Stunde 
von 0 bis 23 einzustellen.
5. Drücken Sie die Taste „Wochenzeitschaltuhr“ ein fünftes Mal, um die 
gewünschte Temperatur einzustellen. Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-“, um die 
Temperatur von 17 bis 27°C einzustellen oder um sie ein-/auszuschalten.
6. Drücken Sie die Taste „Wochenzeitschaltuhr“ ein sechstes Mal, um zum 
nächsten Tag zu gelangen. Auf der Anzeige wi rd „2d“ angezeigt - der 
Funktionsmodus ist derselbe wie oben beschrieben.
7. Wiederholen Sie die obigen Schritte für jeden Tag der Woche. Hinweis: Wenn 
während der Zeiteinstellung innerhalb von 10 Sekunden keine Taste gedrückt wird, 
verlässt das Gerät automatisch die 7-Tage-Wochenzeiteinstellung.

FU N K T I O N „ F E N S TE R Ö FFN E N “ ( ZU S Ä T ZL I C H E A U S G E B L E N D E T E 
FUNKTIONEN)

Das Gerät verfügt über eine zusätzliche ausgeblendete Funktion, die so genannte 
„Open Window Function“. Wenn sich der Thermostat im Heizmodus befindet und 
die Umgebungstemperatur innerhalb von 30 Minuten um mehr als 3°C sinkt, zeigt 
die Anzeige „00“ an und blinkt. Dies zeigt an, dass möglicherweise ein Fenster 
geöffnet ist oder gleichzeitig andere Kühlelemente verwendet werden - die 
Temperaturregelung schaltet die Heizung aus. Um das Blinken zu beenden, 
müssen Sie das Gerät ausschalten.
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE UND LÖSUNGSVORSCHLAG

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter aktiviert ist.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine Standardsteckdose mit

220-240 V angeschlossen ist.

3. Ersetzen Sie die Sicherung im Stecker.

Die Holzscheite glühen, der

Flammeneffekt funktioniert

jedoch nicht.

Prüfen Sie, ob der Drehmotor funktioniert.

Die Tasten sind

eingeschaltet, die Heizung

funktioniert jedoch nicht.

Schalten Sie alle Tasten auf „AUS“ und trennen Sie den Netzstecker fü

r 10 Minuten. Schließen Sie das Gerät nach 10 Minuten wieder an - es 

sollte normal funktionieren.

1. Bei der Verwendung dieses Ger ä ts kann eine gewisse Ger ä

uschentwicklung auftreten. Wenn der Flammeneffekt verwendet wird,

schaltet sich der Motor ein, was mö glicherweise einige Ger ä usche

erzeugt, die bemerkbar sind, wenn keine anderen Hintergrundgerä

2. Wenn sich das Heizger ät in Betrieb befindet, wird mö glicherweise

aufgrund des für die Wärmeerzeugung erforderlichen Luftstroms ein h

öherer Geräuschpegel erzeugt.

1. Stellen Sie sicher, dass die eingestellte Temperatur die

Raumtemperatur überschreitet.

2. Dr ü cken Sie mehrmals auf das Heizger ä t und stellen Sie sicher,

dass es sich im „EIN“-Modus befindet.

1. Ein wiederholtes und rasches Dr ü cken der Tasten kann

Fehlfunktionen des Senders verursachen. Verwenden Sie die

Fernbedienung langsam und bedächtig. Drücken Sie leicht auf die 

2. Überprüfen Sie die Batterien und tauschen Sie sie bei Bedarf aus.

Die Flamme schaltet sich

nicht ein.

Das Gerät macht viel Lärm.

Es ist ein sichtbarer

Flammeneffekt vorhanden,

das Heizger ä t bl äst jedoch

keine warme Luft.

Die Fernbedienung

funktioniert nicht
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AUSWECHSELN DES AKKUS
Batterien sind aus Sicherheitsgründen nicht im 
Lieferumfang enthalten. Sie können Batterien in 
jedem Elektronikgeschäft erwerben.
Die Teilenummer der Batterie ist CR2025.
Bitte wenden Sie beim Auswechseln der Batterie die 
folgende Reihenfolge an.

Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die Batterie.
Batterien können gefährliche Stoffe enthalten, welche möglicherweise die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit gefährden.Altbatterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden.
S ta t tdessen so l l t en s ie o rdnungsgemäß an spez ie l l da fü r 
vorgesehenen Recyclingzentren entsorgt werden. Das Recycling von 
Altbatterien trägt zum Schutz der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit bei, indem es verhindert, dass schädliche Chemikalien in 
das Ökosystem gelangen. Ferner trägt das Recycling durch die 
Wiederverwendung von Materialien auch dazu bei, die natürlichen 
Ressourcen zu schonen.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung, dem 
Müllentsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt 
e r w o r b e n h a b e n , n a c h w e i t e r e n I n f o r m a t i o n e n b z g l . d e n 
entsprechenden Entsorgungsmethoden.

SICHERHEITSABSCHALTSYSTEM
D i e s e F u n k t i o n v e r h i n d e r t  Ü b e r h i t z u n g u n d m ö g l i c h e B r a n d g e f a h r .  D a s 
Sicherheitsabschaltsystem wird aktiviert, wenn die Luftein- oder -Auslässe des Geräts 
verstopft sind - es verhindert in diesem Fall den Betrieb des Heizgeräts. Wenn die 
Abschaltung aktiviert ist, setzt das LED-Anzeigefeld den Betrieb fort, der Heizlüfter 
funktioniert jedoch nicht.

Um die Sicherheitsabschaltung zurückzusetzen, muss das Gerät von der Steckdose 
getrennt werden. Lassen Sie das Gerät 10 Minuten lang stehen und stellen Sie sicher, dass 
alle Hindernisse beseitigt sind. Nach 10 Minuten kann das Gerät wieder an die Steckdose 
angeschlossen und anschließend an den Kontrollschaltern eingeschaltet werden. Wenn 
das Gerät nach diesem Verfahren nicht ordnungsgemäß funktioniert, überprüfen Sie die 
Sicherung in der Steckdose. Sollten die Probleme weiterhin bestehen, wenden Sie sich an 
einen Elektriker oder Wartungstechniker.
Es ist wichtig, dass Sie die mit diesem Produkt gelieferten Sicherheitsanweisungen 
befolgen. Das Sicherheitsabschaltsystem darf nicht umgangen oder in irgendeiner Weise 
manipuliert werden. Dies kann die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und das 
Brandrisiko erhöhen.

Reinigung und Wartung
TRENNEN SIE VOR DER REINIGUNG ODER WARTUNG DES GERÄTS DEN 
STROMSTECKER!
Verwenden Sie für die allgemeine Reinigung ein weiches Staubtuch und niemals scharfe 
Scheuermittel oder Reiniger.
Reinigen Sie den Glasanzeige mit einem weichen Tuch.
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektrofachkraft.
Verwenden Sie für die Reparatur Ihres Geräts ausschließlich Original-Ersatzteile des 
Herstellers. Die Verwendung von nicht-originalen Teilen kann dazu führen, dass das Gerät 
nicht ordnungsgemäß funktioniert oder sogar ein Risiko darstellt - es kann auch Ihre 
Garantie ungültig machen.
Ihr L ieferant sol l te Sie mit Or ig inal-Ersatztei len versorgen oder Sie an einen 
vertrauenswürdigen Händler verweisen.
Auswechseln der Fernbedienungsbatterie:
Wenn die Batterie schwach wird, verkürzt sich die Reichweite der Fernbedienung.
Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue Cr2025-Lithiumbatterie.
HINWEIS: Bewahren Sie die Lithiumbatterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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Tabelle der Informationsanforderungen für elektrische Raumheizgeräte

Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische 
Nahheizgeräte (wählen Sie eine aus)

Nennwärmelei
stung Pnom 2,0 kW

Manuelle Heizlastregelung mit 
integriertem Thermostat [nein]

[nein]

[nein]

Minimale 
Heizleistung 
(Indikativ)

Pmin N/A

2,0

manuelle Heizladeregelung mit 
Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung

elektronische Heizladeregelung mit 
Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung

kW

kW

kW

Pmax

Maximale 
Dauerheizleist
ung

elmax N/A

lüftergestützte Heizleistung

Art der Heizleistungs-/Raumtemperaturregelung 
(wählen Sie eine aus)

[nein]

kWelmin

elSB
0.35 W

einstufige Heizleistung und keine 
Raumtemperaturregelung

zwei oder mehr manuelle Stufen, 
keine Raumtemperaturregelung

mit mechanischem Thermostat 
Raumtemperaturregelung

mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung

elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Tagestimer

elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Wochentimer

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[ja]

[nein]

[nein]

[ja]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

Kontaktinforma
tionen:

Hinweis:

Bei elektrischen Nahheizgeräten darf die gemessene saisonale Raumheizungs-Energieeffizienz 
ηs nicht schlechter sein als der deklarierte Wert bei der Nennwärmeleistung des Geräts.

Symbol Wert   Einheit   Artikel   Artikel   Einheit

Heizleistung

Hilfsenergieverbrauch

N/A

Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserfassung

mit Raumtemperaturregelung, mit 
Fenster-offen-Erkennung

mit Option Abstandsregelung

mit adaptiver Startsteuerung

mit Betriebszeitbegrenzung

mit Schwarzlichtsensor

Weitere Steuerungsoptionen 
(Mehrfachauswahl möglich)

Bei 
Nennwärmeleist
ung

Bei minimaler 
Heizleistung

Im Standby-
Betrieb

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany

Model identifier(s):820-090V91
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